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AHHOTAUMS: CTaThsl TIOCBSIleHA CTUXOTBOpeHuio Ocuria MaHgenbiiTama «3a
IPEMYYYIO 106/eCTb TPSAYIINX BEKOB...» (1931). [IpeamMeT uccieqoBaHus —
0COOEHHOCTM TMO3TUYECKON ceMaHTHKM MaHaenblliTaMa, pacCMOTPEHHbIe
Ha TIpMMepe CJIoBa «Tpyc». B cTaThe MoKa3aHo, YTO MaHebITaM o, JaB-
JIEHVEM TI03TUYECKOI TpaauLuy cOOMpaeT BOEIMHO BCe UCTOPUUECKN Pa3o-
1eAIIecs 3HaueHMs 3TOTrO CJI0Ba, aKTyaIM3UPyeT ero STUMOJIOTUIO U Pesiu-
TMO3HbI/ KOHTEKCT ¥ BCTYIIAeT TaK1M 00pa3oM B pa3roBOP O PYCCKOI MCTO-
pUM C TI09TaMM-COBPEMEHHMKAMM, TaKKe YIIOTPEOISIBIIMMY CJIOBO «TPYC»
B €ro MICKOHHOM 3HaueHuu, — ¢ AsiekcaHzpom biiokom, AHHOVI AXMaTOBOJA,
MakcuMmiaHoM BosoimHpiM. TIOITyTHO KOMMEHTUPYIOTCSI 06pasbl, CO-
CTaBJISTIONIME OIVDKAMIINMI ITOSTUUECKUIT KOHTEKCT CJIOBa «TPyC», — 00pas
«BOJIKa» ¥ «KPOBABBIX KOCTel B KoOJiece», OINpemessiioTCs JuTepaTypHble
MCTOYHUKY 9TUX 06pa3oB — mpousBenenus llapns ge Kocrepa, IMUTpust
MepexxkoBckoro, 3uHaubl ['unnmyc, Koncrantuaa CroyyeBckoro. CTaBUTCS
BOIIPOC O BO3MOYKHOCTM TlepeBojia MOIMCEMAaHTUUECKUX 9JIEMEHTOB CTUXa
Ha MHOCTPaAHHBIE SI3bIKM, @ TAKKE BOIIPOC O HEOOXOIMMOCTM «0OPATHOIO
repeBoia» MO3TUYECKOTO TEKCTA Ha SI3bIK MTOPOMBIIIEI ero 3TIOXM IoCpei-
CTBOM $SI3bIKOBOT'O KOMMEHTAapMUSI.

KNIOYEBBIE CIOBA: MaHAeIbIITaM, TO3THKA, ITO3TUYECKas CeMaHTHKa, IepeBo/,
CMBbICJIOBO€ pacliypeHne
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The Language of Fiction

Poetics of Semantics’
Broadening.

Notes on O. Mandelstam’s
Vocabulary

Irina Z. Surat, A. M. Gorky Institute of World Literature of the Russian
Academy of Sciences (Russia, Moscow), i-surat@mail.ru

ABsTRACT: The article is dedicated to Osip Mandelstam’s poem “For the future
ages’ resounding glory...” (1931). The research focuses on the features of
Mandelstam’s poetical semantics, examined on the example of the word trus
(coward). The article shows that under the influence of the poetic tradition
Mandelstam puts together all the meanings of this word that had tradition-
ally been separated, actualizes its etymology and religious context and en-
gages in a conversation about Russian history with contemporary poets who
also used the word trus in its original meaning, namely, Alexander Blok, Anna
Akhmatova and Maximilian Voloshin. The article also comments on images
that make up the nearest poetical context of the word trus — “wolf” and
of “bloody bones in the wheel”. The paper identifies the literary sources
of these images among which are works by Charles de Coster, Dmitry
Merezhkovsky, Zinaida Gippius and Konstantin Sluchevsky. The study also
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speculates whether it is possible to translate polysemantic elements within
a poem into foreign languages, as well as discusses the necessity of a “re-
verse translation” of the poetical text into the language of the epoch in
which it was written by means of a linguistic commentary.

KEYWORDS: Mandelstam, poetics, poetical semantics, translation

FOR cITATION: Surat I Z. Poetics of Semantics’ Broadening. Notes on O. Mandel-
stam’s Vocabulary. Russian Speech = Russkaya Rech’. 2024. No. 3. Pp. 67-78.
DOI: 10.31857/S0131611724030069.

ACKNOWLEDGEMENTS: The research was carried out at the A. M. Gorky Institute
of Word Literature RAS at the expense of a grant from the Russian Science
Foundation, project No. 23-18-00375 “Russian literature: the problem of
multilingualism and reverse translation”, https://rscf.ru/project/23-18-
00375.

eub moimer 06 OJHOM M3 CaMbIX M3BECTHBIX CTUMXOTBOpeHMit Ocuma
MaHgenpiTaMa:

3a rpeMyuyio 1006/1eCThb IPSIAYIINX BEKOB,
3a BBICOKOE TIIeMsI JIIoAei, —

S mUIInIICS ¥ Yamiy Ha Mmupe OTIOB,

U Becenbs, 1 yeCcTu CBOEIA.

MHe Ha 1J1eun KUIaeTcsl BeK-BOIKOAB,
Ho He BOJIK 51 O KpOBYM CBO€IA:

3amnmxail MeHs JIydiie, Kak IIaTKy, B pyKaB
JKapxkoit mry6sl CMOMPCKUX CTETIEN. ..

YTo6 He BUIETDh HU TPYCa, HU XJIUIIKOI IPSI3IIbI,
Hu xpoBaBbIX KOCTel B KOJece;

Y006 CHSIIM BCIO HOUb T'OJTyObIe TIeCIIbI

MHe B cBOeJT ITepBOOBITHOI Kpace.

VYBenu MeHS B HOUb, rie TedeT EHycell
W cocHa 10 3Be31bl JOCTAET,

[ToToMy UTO He BOJIK $I TI0 KPOBU CBOEN
VI MeHSI TOJIBKO PaBHBIN YObET.

17-18 mapma 1931, koxey 1935
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OTO CTUXOTBOPEHME TPAAUIMOHHO BOCIIPMHMMAETCS KaK TPaKIaHCKUIA
MaHudecT — He OMyOIMKOBAHHOE MPU KU3HU TI09Ta, OHO 3HAMEHYeT pPellu-
TeJbHBIN pa3pbiB C HACTYNIMBIIEN 3TIOX0M, KeJlaHVe OTBEPHYThCS OT KapTUH
pacrazia 1 Hacuiausi, 6exxaTb OT YPOIJIMBOI COIMaNbHOI PeaabHOCTU B BO-
obpaskaeMblii TPEeKPACHbBII MUP CEBEPHOI MPpUpoabl. Kak u mapHoe K HeMY
CTUXOTBOpEHME TOTO ke BpeMeHu «Houb Ha gBOpe. bapckas jka...», OHO QUK-
CUpyeT HacTpoVi BeCcHbI 1931 I., KOTOPBI BCKOpe CMeHUTCS y MaHaenpiramMma
CTUXaMM COBCEM PYTOTO TOJIKA U CTPEeMJIeHMEM pa3aeauThb C COBpeMeHHMKa-
MM PagoCTh HOBOJ sKM3HM. TaKko AMarma3soH MyUYUTeIbHbIX KOIebaHmii 1 He-
CBOIVMMBbIX [TPOTUBOPEUMIi — XapaKTEPHAs YepTa «II03TUIECKON UIe0mormm»!
ManpgenbuiTama ¢ Hadaia 1930-x IT.

CTUXOTBOpEHME MOAPOOHO MPOKOMMEHTUPOBAHO, ITPU 3TOM B €r0 CeMaH-
THUKE OCTAIOTCSI TEMHbIE MeCTa; TaK, II0 CYLIeCTBY He BIIOJIHE IIOHSITHA I1epBast
cTpoda — UTO 3/1eCh Ha3BAHO «TpeMyueii J06IeCThI0 TPSIAYIINX BEKOB» U TI0-
yeMy 03T 3a Hee JUIIMIcs yectu?, Koe-uTo mposCcHUTCS, ecii BCIOMHUTh
06CTOSITeIbCTBA KpaliHe TsKesIoi 1jist MaHenbliiTaMa UCTOPUM, pa3pas3uB-
11eiicsi Tocie BbIXoAa B cBeT usnganus «Tums YneHmmnurens» [lapnst ne Kocrepa
B ceHTsIOpe 1928 r.: Ha TuUTy/le MaHAENbIITAM 3HAUMIICS KaK IMePEeBOMUNK
pomaHa, TOrga Kak Ha CaMOM [iejie OH COKPaTWJI U OTPeHaKTUpPOBal uyxkKue
nepeBoIbl. Vi3gaTenbcKast ommbKa fgaja MoBoj, HeCIbIXaHHO TPaBJie B JIUTe-
paTypHOIi cpefe, COTTPOBOXKIABIIECSI 0OOBMHEHNUSIMI B BOPOBCTBE U YTPO307t
YIOJIOBHOTO TIpecienoBanusis, icTopus ojimnach moaTopa rofa, osjeksa 3a
€060 pa3psiB MaHzenbIITaAMa C IMTEPATYPHBIMIU OPTaHU3AIVSIMY U HAIIIa
XYyIOOXKeCTBeHHOe oTpaxkeHue B «UeTBepToit mpo3e» (1929-1930).

Horanka o cBa3u «Bosika» (JoMalllHee Ha3BaHMe CTUMXOTBOPEHMUS) C 3TOM
ucropueil 6pUTa BhICKA3aHA HA 3ape MaHAeNbIITamMoBeneHusi [MapronnHa
1990: 301], cerogHst Mbl MOXXEM YKPEIIUTh ee HOBbIMM apryMeHTaMu. B mnioHe
1929 r. MaHgenpuITamM MuiieT AXMaToBOi: «9TO — HocJielHee pa3jiokeHue.
TpycocCTh, JI0XKb, TOAXANMMCTBO. IIyCTh MHe meperpbi3aloT Topio, HO S Npu-
3bIBAI0 TOBApMUILENi CIIACTU YeCTh CBOI, YECTh IUTEPATYPHI...» [MaHAenplTam
2011: 484] — Tak OH BOCIIPMHMMAaET U OLleHMBAEeT [IOBeleH) e OIIOIUMBILNXCS
Ha Hero JUTepaTopoB U CBO€ MECTO B 3TOi cpefe. Mbl BUAMM, UYTO OLIEHKU
¥ KJIIOYEBBIE CI0BA MEPEXOASAT U3 3TOM 3alMCKU B CTUXM — «IIOCTeIHee Pasyo-
SKeHMEe», «TPYCOCThb», «<UeCTb», a TeMa Ieperpbi3aHusi ropjia BOCXOAUT K CaMo-
My pomany lapis ge Kocrepa — K 06pa3y uesioBeKa-BOJIKa, IEPErpbI3aBIlIero
rOpJI0 CBOMM >KepPTBaM. JTO COMOCTaBJIEHME HAIJISIIHO JEMOHCTPUPYET pas-
HULY MeXAY 3MUCTOJSIPHBIM U TTO3TUYECKUM TeKCTaMU, IJie (JIOBO IOoayJyaeT

I ®opmyna E. A. Togmeca [Topmec 2019: 338].
2 O CI0Be «IPeMyYYIo» U ero CMBICJIOBBIX OTTeHKaX cM. [Kpyskkos 2013: 189].
3 Tompo6Ho cm. [Hepnep 2014].
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COBCEM MHOE, 6oJiee CUJIbHOE M HOBOE 3BYUYaHMeE «II0J] BIMSIHMEM KOHCTPYK-
TUBHOTO pakTopa ctuxa» [TeIHIHOB 1977: 254]. BaskHO pacc/ibliaTh 3TO HOBOE
3By4YaHMe U MIOHSTh, KaK M 3a CYET Yero MpoMCXOAUT CMBICJIOBOE pacIlypeHue
CJIOBA B MMO3TUYECKOM KOHTEKCTE.

Peub moifeT o ¢JioBe «TPyC» B MaHAEIbIITAMOBCKOM CTUXOTBOPeHUM. [Ipn
repBoii ero myoaukanyu B 1955 1. B cocraBe memyapHoit kuuru Ceprest Ma-
KOBCKOTO «IIOpTpeThl COBPEMEHHMKOB» HEKOTOPbIe CTPOKM UMTAINUCh He Tak,
Kak MPUHSITO B COBPEMEHHBIX U3JAAHUSIX, U CIOBO «TPYC» CTOSJIO BO MHOXe-
CTBEHHOM umciie: «YTo6 He BUAETh HU TPYCOB, HU MEJIKON Ipssiibl, / Hu Kpo-
BaBbIX KOCTe B KoJece...» [MakoBckuit 1955: 398]. MakOBCKMit cchlIaeTcsl Ha
HeKyI0 TounTaTeabHNIy MaHenpiTaMa, IpUBe3IIyI0 9T HEM3BECTHBIE CTHU-
xu u3 Poccun, v TyGaMKyeMbIil UM TEKCT, BO3MOKHO, ONMPAETCsT Ha KaKO-TO
MPOMEKYTOUYHBI BapMaHT, TaK KaK COLEPXKUT B TOM UMCIe U Pa3HOUTEHMUS,
BOCXOJSIIIVE K pAHHUM, COXpPaHMBIIMMCS aBTOrpadam, HO He COBIafaeT IoJI-
HOCTBIO HU C OTHUM U3 HUX.

B mocnegH010 M3BECTHYI0 HAM BEpCUIO TEKCTa (JIOBO «TPyC» IOMafaeT
B €IMHCTBEHHOM YMC/Ie, MeXKIy TeM CeMaHTHUUYecKas pa3HUIla MeXIY «TPyCOB»
U «Tpyca» OveHb Beyuka. «TpycamMmu» OIpeneseHHO Ha3bIBAIOT «TPYCIMBBIX
JII0Jiei», TOrJa Kak CJIOBO «TPYyC» B eMHCTBEHHOM UlC/ie [IOMHUT U O APYTUX,
He aKTyaJbHBIX CerofHs 3HaueHusx. TonKkoBbIl cioBaps B. W. lans pasnnyaer
MX YeTbIpe: ‘6ypsi M BOJHEHbE, JIIOTOBAHbE CTUXUIT® C TIOMETOM «CTap.», ‘3eM-
JIETPSICEHBE’, “TPeIIeT, CTPaxX U APOKE, ‘POOKMIL, GOSI3IMBbII UTOBEK U KUBOT-
Hoe’ [[Janp 1982: 437-438]; TONKOBBIM (JIOBaph MaHZENbIITAMOBCKOTO Bpe-
MeHu 1oz, pegakuyeii JI. H. Yinakosa QMKCUpPyeT OMOHMMBI: «TPyC» — ‘PO6-
KMii, TPYC/IMBBIi 4eTOBEK’ ¥ «TPYC» (LIePK.-KHIKH. yCTap.) — ‘3eMJIeTpsICeHne’
[YmakoB 1940: 816] — Bce 3Ty pasoluefuiecs 3Ha4YeHMsI BOCXOIAT K OTHOMY
CTapOCIaBSIHCKOMY KOPHIO C CEMaHTUKO TPSICEHMS, TPSICKM.

B 11epKOBHOCTIABSIHCKOM TeKcTe EBaHTenust M OCHOBAaHHBIX Ha HeM 60TO-
CTY3KEOHBIX TEKCTAaX «TPYC» MOSBJISIETCS B KOHTEKCTE arOKAJIUIITUYECKOTO
npopouecTBa: «BocTaHeT 60 SI3bIK Ha SI3bIK, M 1IAPCTBO Ha 1[apCTBO; U OYAYT
r7aau v naryom u Tpycu 1o Mmectom» («F160 BoccTaHeT Hapo[|, Ha HAPO[, U ap-
CTBO Ha IIAPCTBO; U OYAYT Iafbl, MOPbI U 3€MJIETPSICEHUS TI0 MeCTam» —
Md 24: 7; To xe — MKk 13: 8, JIk 21: 11); «/ Bumex, erga oTBep3e IMIECTYIO
revarb, " ce, ObICTh TPYC BEJINIA, ¥ COJIHIIE MPAaYHO OBICTD SIKO BPETUIIE BjIa-
CSTHO, M JTyHa OBICTD SIKO KpOBb» («UM Korma OH CHSUT IIEeCTYIO TTeYaTh, s B3IJISI-
HyJI, ¥ BOT, IPOU30IILJIO BEJIMKOE 3eMJIeTPSICeHMe, M COHIle CTaJ0 MPAavHO
Kak BJIACSIHULIA, U JTyHA chelasiach Kak KpoBb» — OTKp 6: 12; TO >)xe — 11: 13,
11: 19, 16: 18). EBaHrenbCcKkuii mepeuyncyjanuTeIbHbIN psa B pa3audIHbIX codye-
TaHUSIX TTePeXOUT B MOIUTBBI Boropozuiie u cBsiTeiM: «/36aBu <...> OT r1a-
Ila, s13BbI, TPyCa, IIOTOIA, OTHS, Meya U MHbISI Ka3HY BPeMEHHbIS U BEUHbIS»
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(monutBa Boropoguiie), «...COXpaHU CBSITBIMY TBOMMM MOJUTBAMMU OT MUP-
CKaro MsTeXa, Tpyca, HalleCTBUSI MHOTUIEMEHHUKOB U MEXKI0yCOOHBIS 6pa-
HMU, OT I71afa, Mopa, OTHS, Meua M HalpacHbII cMepTu» (MonnTsa Hukonawo
Yynorsopiy).

Bech 9TOT KOHTEKCT BMECTE CO CJIOBOM «TPYC» B ICKOHHOM 3HAuU€HUU ObLI
aKTMBHO BOCIIPMHST PyCCKOM no33ueii HaunHag ¢ XVIII B. — trema mpyca, mopa,
271ada B pasMUHbIX BAPUAIMSX BCTPEYAETCS B CAMbBIX PA3HbIX CTUXAX, OT TO3MbI
«Epmak» U. U. Imutpuesa (1794) no ctuxorBopeHus «AHren Pevimca» Onbru
CemakoBoit (2003). C ocobo¥t cuiioit 3a3Bydaja TeMa mpyca, Mopa u 2naoa
B Mepuof, 060CTpeHNsT allOKIUIITUYeCKMX HAaCTPOeHM Ha pybeske BTOPOTro
ThICSUENIeTUsI U T103Xe, BO BpeMsi [lepBOil MUPOBOI BOJHBI, PEBOIIOLIUM,
I'pakmaHCKoli BOiHbL. OCTAaHOBMMCS Ha TpeX Hambosiee 6M3KMX 1 HaBEpHSIKa
M3BEeCTHBIX MaHenbIITaMy CTUXOTBOPEHUSIX.

Anekcanop Bnox

lamaloH, nTHIIA Belas
(Kaptuna B. BacHe1ioBa)

Ha rmanistx 6eCKOHEUHBIX BO/I,
3akaTtoM B Iypryp 00JIe4eHHBIX,
OHa BelaeT u IOeT,

He B cumax KpbLa HOOHSTH CMSITEHHBIX. ..
Bemaer uro 3ibix TaTap,

Bemaet ka3Hei psii KpOBaBbIX,

U tpyc, u ronon, u noxap,
31omeeB cuiTy, rMbemb MPaBbIX...
[TpeBEYHBIM Y>KacOM OOBSIT,
ITpeKpacHbIii IMK TOPUT JIIOOOBBIO,
Ho Benjeii npaBmoo 3Byvyar

Ycra, 3anekuimecs KpoBbio!..

23 gespans 1899

ITpumep n3 biioka MHTEepeceH YIOMMHAHMEM «Ka3Hei» PSIIOM C «TPYCOM»,
«TOJIOIOM» U «IIOKaPOM» — CTAPOCIABSIHCKOE «Ka3Hb» KaK ‘HaKasaHue’ BJiok
cIBuraet K 6osee y3KOMY, COBPEMEHHOMY, MOHSITHOMY 3HauyeHWI0; MaH-
IeNbIiTaM B 3TOV KOHKPETMU3alluy «KasHeli» UIEeT elle Jajablle — «HU KPo-
BaBbIX KOCTeJi B Kosece». BO3HMKaeT BOIMPOC: I0YeMy MUMEHHO KoJIeCOBaHMe,
VIMEHHO 3TOT apXaM4HbI BUJ, HACUJINSI OKa3bIBAETCS Y HETO OLHUM U3 CUM-
BOJIOB HacTynuBIieli srtoxu? Korma 06pas He MOTMBMPOBAH U3HYTPY CAMOTO
TEeKCTa, CTOUT MONUCKATh €er0 BHEIIHUI IUTepaTypHbIit UCTOUHUK. 3[ech Ta-
KOBBIX TPOCMATPMUBAETCSI MUHUMYM TpHu. [lepBblii 1EXXUT HA TTOBEPXHOCTU —
Bce TOT ke «Tuiib YieHmmurenb», mepepaboTka KOTOPOTO CTajaa MPUINHOM
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TpaBau MaHpenplITaMa: KOJeCOBaHMEe HapsLy C COXOKEHMEM U IPYrUMU
BUJIAMM KeCTOUYaMIIMX Ka3Heil BCTpevyaeTcss B poMaHe HeOAHOKpaTHO. MaH-
JeNbIITaM TaKUM 06pPa3’oM BBICTPAMBAET Mapaljieii MeXAy COBPEMEHHO
eMy peaJIbHOCTbIO U CpefHeBeKOBoV dmaHapueii, kak oHa onucaHa lllapiem
Ie Kocrepom, — ¢ JoHOCaAaMU, HeIpaBegHbIMU CYyAaMu, CTPALIHBIMU ITbITKAMU
1 KPOBAaBbIMM Ka3HSIMMU.

BTopoit ncTOUHMK KaxkeTcst 6osee GIM3KMUM — 3TO CTMXOTBOPeHVe 3MHANIbI
I'vnnunyc, HanucanHoe B 1916 1., B pasrap BOVHBI UM B MpenaBepuUn pPeBo-
monun?:

Kpuuy — 1 KpuK 3BE€pUHBIIA. ..
Cynu mens 'ocriogp!

MexX 3yObsSiMY MalllHbI

Mog ckpexeleT IaoTh.

CBO€ — CTepIlIIo B TOPAbIHE...
Ho — Bce? Ho eciin Bce?
TepnieTb, 4TO BCe B MalllMHe?
B 3y6uaTom Konece?

JTO0 cTUXOTBOpeHMe MaHAe bIITaM He MOT He 3HATh — OH ObUIO HarevyaTaHo
B cOOpHMKe «BoceMbecs T BoceMb COBPEMEHHbIX CTMXOTBOPEHMIA, U306 PaHHbBIX
3. H. Tuninmyc» (IIr.: Orau, 1917), B KOTOPBII BKIOYEHO U TPU €r0 CTUXOTBO-
peHust Hapsioy co CTUXaMy AXMaTOBOI, Biioka, Benoro; pudmy «Bce — Kojece»
OH NMOBTOPUT B «CTUXax O PyccKoi moasum» (1932) B 3/10BeleM KOHTEKCTe:
«I1 6e10K KpoBaBblii 6e1Ky / KpyTST B CTpAIIHOM KOJIeCe».

MOsKHO C GOJIBIIION YBEPEHHOCThIO MPEIIIoNIOKUTh, UTO 3uHauaa [MImmyc,
a 3a Helt u MaHpenbIITaM, TOBOpPS O T'YMaHMUTApHON KatacTpode HACTY-
MUBIIETO BPEMEHU, ONMMPAIOTCS B CBOMX BUIEHUSIX HA KapTUHBI KOJIECOBa-
Hus B pomane [I. C. MepexxkoBckoro «AHTuXpuct. [letp u Anexceii» (1904-
1905) — Ka3HM BOCCTABIIMX CTPEIbIIOB HA KpacHOoi1 ruomaay ¢ KOHKPeTHBIM
OIMCaHMEeM «KPOBaBbIX KOCTEIT B Kosiece». MaHIeIbIITaM BOOOIIe ObIT OUEHD
BIIEYATIE€H MCTOPUOCOMCKUMIU pOMaHaMy MepeskKOBCKOTO, O YeM CBUAE-
TEJIbCTBYIOT MHOTOUMCJIEHHBIE QJIJIIO3UM B €ro CTuxax HauuHas ¢ 1911 r.; or-
YacTy CKBO3b IPU3MY 3TUX POMAHOB OH BOCIPMHMUMAJ aJleKCaHAPOBCKYIO
U TEeTPOBCKYIO 3MOXM PYCCKOM MCTOPUM BMECTE C MEeTPOBCKUMMM Ka3HSIMMU,
YIIOMSIHYTBIMM B CTUXOTBOPEHUM TOTO >Ke BpeMeHU: «/ 1jisl Ka3HU MeTPOB-
CKOJ B jiecy Tomopuile Haipy» («CoxpaHM MOIO peuyb HaBCerha...», 3 Mas
1931). A camo comoJiokeHe MeTPOBCKMUX Ka3Hel C COBpeMeHHBbIMU I03TY

4 LnTpyeM B TIepBOIEYaTHOM BUIe; BIOWIENCTBUY CTUXOTBOPEHME MOyunio 3amiaBue «[oBopy o pa-
IIOCTHOM» ¥ TIOCBsIeHNe «B. 3m06MHy».

73



Pycckas peub « N2 03 | 2024 SA3bIK XyA0XKECTBEHHO! NUTEPaTYPbI
Russian Speech No. 03 | 2024 The Language of Fiction

penpeccusiMy OTCbUIaeT K IMyIKUHCKUM «CtaHncam» (1826): «B Hapexxe ciaBbl
u nobpa / Inspky Briepep st 6e3 60s13um: / Havuano craBHbIx qHeii [Tetpa / Mpa-
UM MSITEXU U Ka3HU».

W, HakOHell, TPeTUI1 TEKCT O KOJIECOBAaHUM, XOPOIIIO U3BECTHbIN MaHaenb-
mTamy, — 3TO cTuxoTBopeHue KoHcraHTuHa CiyueBckoro «Ilocie Ka3HM
B JKeneBe» (1881)5, e Tepoii Iocie 3peuina myeJIMUHOM Ka3HU BUIUT cebst
BO CHe:

TsoKenplii geHb... Thl yXOOWUI TaK BSIO...

MHe CHMJIOCH: 5 JiesKaJl Ha CTpalllHOM Kojece,
MeHst KOpo6MIO, MEeHS Ha YacCTy pBaJIo,

W MBIIILIBI JIOTIA/INCh, JOMAIUCh KOCTH BCE...

JTto cTMxOoTBOpeHMe MaHpaenpliTaM 0c060 OTMETWI B MMeBILEMCSI Y HEro
NpUKM3HeHHOM u3naHuy CnydeBckoro [Manpensimtam 1999: 287]; kak Bu-
DM, 37,eCb ecTb U «KOCTU», KaK B «Bonke», 1 Ta >xe pudma «xkonece — BCe»,
nonasinas B «CTUXM O PYCCKMIT TI093UM». Bce MpuUBeIeHHbIE TPUMEpDI, OUe-
BUJHO, CIMAMCh y MaHenblITaMa B OHY KapTUHKY M TIOJ,CKa3aayu eMy BU3Y-
aNbHBI 06pa3 HaCHIINSI.

AHHa AxMaToBa BCIIOMMHaeT HOBO3aBeTHOE IIPOPOYECTBO mpycd, mMopa
U 271a0a B TIepBble IHY MMUPOBOI BOJHBI:

[TaxHeT rappio. UeTbIpe Hepenu
Topd cyxoii Mo 6010TaM TOPUT.
Jlaxke ITUIIBI CETOLHS He TIeN,
W ocuHa yke He IPOXKUT.

CTasio co/HIle HeMMJIOCTbIO boxkbeit,
Hoxxknuk c [Tacxu mosieit He KPOTINJI.
[Iprxopgni OGHOHOTMI TIPOXOXKNUIA

W onyiH Ha IBOpe rOBOPUIL:

«Cpoku crparrHblie 6;m3siTcst. CKopo
CraHeT TeCHO OT CBEXKUX MOTMII.
JKpoure rnaga, v Tpyca, 1 Mopa,

U 3aTMeHbs1 He6eCHbBIX CBETWII.

«Mwnv 1914»

Y Bnoka — Bemjas ntuia 'amaiwoH, y AXMaToOBOM — «OJHOHOTUI MPOXO-
SKVJ» TOBOPSIT si3bIKoM [Tncanums o 6ymymiem Poccun. B 1921 r. Makcummnmax

5 3a ykasaHue Ha 9T cTuxy 6marogapum I1. @. YereHckoro.
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Bosomnu an6eraeT K TeéM >Keé HOBO3aBE€THbIM MOTHBAM, PUCYHI Poccuto kak
CTpaHy y>ke COBIBILIETOCS npopoyecTBa:

CBuaeTe/n BeJIMKOTO paclaja,

MbI Buaenu 6e3yMbs LIeJIbIX pac,
KpyliteHbs 11apcTB, KOCMAaTbie CBETUIA,
ITpoo6passl ITocmequero Cyma:

Mbl niepexxmiu Minuazabl BOVH

W AnioKanumcuchl peBOIOINIA.

MBblI BBILIIM B ITyTh B 3aKaTHOM C/laBe BeKa,
B mocnenHMit yac BCeMMPHOV TUIIIMHBI,
Korgma cnoBa o 3BepcTBax u 0 BOMHAaxX
Kasannce BceM HEMOBTOPMMOI CKa3KOJ.
Ho mpaxk u 6paHb, 1 MOD, ¥ TPYC, U TJIaf,
3acTUI/IM Hac Tocepeay JOPOru:
PasBep3uch XJIs10M AYII U HEJIpa SKU3HU,
W Hac ciM3Hyn HOYHOM BOOOBOPOT.

Cran yenoBeK — OAVH IPYyroMy — JIbSIBOJ;
KpoBb — cI1aitkoii ayiir; 60pp0a 3a kM3Hb — 3aKOHOM;
W ponrom — MecTb.

Ho mbI He MOKOPUINCE...

«[Tomomkam (Bo epemst meppopa)», 1921

3[ecb MOXKHO OTMETUTb 11eJIblii psifi, Tapaliesieil ¢ MaHe/lbIITaMOBCKUM
«BOnMKOM», SIBHBIX M HeSIBHBIX, — U MeTadopuyeckuii «Tpyc», OT KOTOPOTO
«pa3Bep3/INCh XJISIOV IYIII M HeZpa SKU3HM», Y KKPOBb», ¥ TEMAa COTIPOTUBIIEHMSI
«BeKy». «Benukuii pacrazy, ONMCaHHbI BOMOLMMHBIM, CeMaHTUUEeCK) CBSI3aH
C «TPyCOM» B €r0 MICKOHHOM 3HaueHuu. Oco6oe BHUMaHKe 06paTM Ha BOJIO-
LIMHCKOE «CTaJl 4eJI0BeK — OJMH APYrOMY — IbsIBOI» — 3@ 9TUM CTUXOM CTOUT
u3BectHas ¢opmyna InaBra «YemoBeKk yesoBeKy BOJMK» (Komenust «OCibi»),
KOTOpAsi CKBO3UT ¥ OTPULIAeTCsI B MaHAENIbIITAMOBCKOM «HE BOJIK $1 [10 KPOBU
CBOE».

Bxittouast B CBOIO KapTUHY COBPEMEHHOCTY CJI0BO «TPYC» B eAVHCTBEHHOM
yucie, MaHgenplITaM He MOT He OIIyIIaTh JaBIeHMs TO3TUIECKO U PeTUru-
03HOJ TpaIuLMK, aKTya/IM3UPYIOLIel ero 3TUMOJOruIo. bosblie 0HO B OpuUru-
HaJIbHOM M033uu MaHpenpliTaMa HU pa3y He BcTpeuaetcsi. «Tpyc» — OOUH U3
MIPYMEPOB TOTO, YTO MaHAEbIITaAM BOCIIPUHMUMAN «CJIOBO Kak 06pas, TO ecTh
CJI0BeCHOe IpencrasieHne» («O npupoge cinosar, 1921-1922) [MangenbiiTam
2010: 78], BCKpbIBaJI €r0 BHYTPEHHIO0 (DOPMY 1 yMesT co6paTh B IIOITUUYECKOM
KOHTEKCTe BCe ero MCTOPUYEeCKM pasollefuinecs: 3HaueHusl. ITOT Ipumep —
WUTIOCTpAIMs Te3uca, ChopMymMpoBaHHOTO MO3TOM B «Pa3sroBope o JlaHTe»

75



Pycckas peub « N2 03 | 2024 SA3bIK XyA0XKECTBEHHO! NUTEPaTYpPbI
Russian Speech No. 03 | 2024 The Language of Fiction

(1933): «JIto60e CI0BO SIBJISIETCS ITyYKOM, M CMBICJ TOPUYUT U3 HETO B Pa3HbIe
CTOPOHBI, & He YCTPeMJISIeTCSI B OFHY OQUIMaIbHYI0 TOUKY» [MaHaenpITam
2010: 166]. 13 c1oBa «Tpyc» OeiiCTBUTENIbHO «TOPUMUT» ITYYOK CMBIC/IOB, OHO
3HaUYeHMe MPOCBEUYNBAET CKBO3b JIPYTOE: U TPYCIUBBIN UeJIOBEK, M BCEOOIIIT
pacmaz, cTpax M TpereT, M MCTOpUUYecKoe ToTpsiceHue, katacrpoda. 1 ato
CeMaHTMUYeCK! Harpy>keHHOe CJI0BO, OTChUIaloIlee K 1ePKOBHOC/IABSIHCKOMY,
KHIKHOMY, PETUTMO3HOMY, TO €CTh CTUIMCTUYECKY BO3BBIIIEHHOMY KOHTEK-
cTy, MaH[enpIITaM CTaBUT B OAVH PSJL C pa3TOBOPHBIM M HADOYUTO CHUKEH-
HbBIM COUETaHMEM «XJIUITKOM I'PSI31bI» U IIOKOBBIM YIIOMMHAHMEM «KPOBaBBIX
KOCTeJi B Kojiece» — TaK TpPeMs CTUAMCTUYECKM KOHTPACTHBIMU MITPUXaMU
COo3/aeTcsl MO3TUYEeCcKii 06pa3 BpeMeH!.

CnoBom «Tpyc» MaHJenbllITaM BOJBHO WM HEBOJbHO BCTYIMAeT B pasro-
BOp O PYCCKOJV MCTOPUM M COBPEMEHHOCTH ¢ Biokom, AxMaToBoii, ['nmnnyc,
MepexxkoBcKUM, BosommHbiM. B oTinunre ot Biioka u AXMaToBOJ, OH, Kak
1 BosounH, TOBOPUT Kak CBUIETENb O CTPaHe, B KOTOPOJ allOKaIUIITUYECKOe
[IPOPOUECTBO COBIBAETCS Ha I1a3ax® (06aByuM, YTO BOOOIIE B 3TOM CTUXOTBO-
peHUM OTMeueHbI TakkKe Mepekanyky ¢ ITymkuHbiM 1 HekpacoBbiM, MUHCKUM
u Hapconowm, ['ymmneBosiM, Barpuiikum u ApyrumMu osTamu).

Kak aTOT 06b€M CMBICIIOB MOKHO TI€peiaTh B IIepeBOJax Ha Apyrue sSI3bIKu
M KaK 3TO COOTHOCUTCS C COBpeMeHHbIM BocnpusaTueM? CTUXOTBOpeHUeE
«3a TpeMyuyio J06JeCTh IPAOYIIVX BEKOB...», CIIPABEJIMBO CUUTAIONIEECS
«IIeIeBPOM I'PaKIAAHCKOI TUpuKu» [ABepuHIeB 1990: 54], mepeBoguv JIyu-
mye 3HaToku Maupenbimitama — IMaynb Henan (Hem.), Panbd ytiu (HeMm.),
Muiiresib OKyTIOpbe (dpaHii.), BCe OHM pa3sHbIMM CII0OCO6aMM TIepeaaan CJI0BO
«tpyc» («das Kleinmute», «den Feigling», «le poltron»), Ho MHOTO3HaA4-
HOCTb ¥ caMasi CyTb 9TOTO KOPHS B MX ITepeBOoJax He COXpaHWIach. Baagumup
Ha6GokoB TOXe repeBesi «TPyc» MPOCThIM C/I0BOM «the coward» (aHru.), X014,
KaK HOCUTENIb PYCCKOTO $I3bIKa, OH TMOHMMAaJ HEIMOJHOTY TaKOro IepeBona
M CaM Ha Hee yKa3bIBaJ B oiemMuike ¢ Po6epTom JIoyamiom: «MHOXKECTBO CJIOB
" BbIpaXKeHUI B CTUXOTBOPEHUM MMEIOT IBOIHOM CMbICT (Harpumep, CJIOBO,
nepeBefieHHoe KaK «coward», SIBIIeTCcs OMOHMMOM CTaporo PycCKOro “Tpyc”,
o3Hauamuero “‘quaking — tpscesue” kak B “earthquake — 3emieTpsiceHue”»
[HaboxkoB 2002: 582] — u Tpex aHIIMICKUX CJIOB HE XBATaeT, YTOOBI MepeiaTh
TMOJIMICEMaHTUYeCKOe CJI0BO MaHenburtaMa. JIpyroit HOCUTeNb PYCCKOTO S13bI-
Ka, Apkanwnii [IITbiresb, TepeBOAUT 3TY CTPOKY Ha YKpamMHCKMiA Tak: «I[o6 aHi
CTPAxyHiB, UM OPYAHOI TPICIIi...» — CEMaHTUKY CTpaxa OH MepefaeT Mpo3pay-
HBIM HEOJIOTM3MOM «CTpaxyH» (MMO-YKPAMHCKU «TPYC» — «BOSITy3»), a ceMaH-
TUKY TPSICKM — Pe3KO OKKAa3MOHATbHBIM «TPiClli» HA MeCTe MaHAelbIITaMOB-
CKOt «rpsi3ibl». TakMM 06pa3om, ero mepeBoJ OKA3bIBAETCS CeMaHTUYECKU

6 Ipyroe muenvie cM. [Mapronuua 1990: 309-310].
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60Jiee TIOMHOLEHHBIM, TIPM 3TOM CTUIMCTUYECKN CIBUHYTBHIM OTHOCHUTEIbHO
OPUTHHAJIA B CTOPOHY 60JIee 9K30TUUECKOTO CJIOBOYTIOTPEOIeHNS.

TYT YMeCTHO HAaIllOMHUTb, 4YTO MaH,uenmeaM CKeIITUYeCKM OTHOCUJICA
K BO3MOKHOCTSIM TIO9TMYECKOTO IepeBoja I HUKOMY He COBETOBAJI 3TUM 3a-
HMMATBCSI, CaM JKe TTepeBOVII TT033MI0 MaJIo, a C KAKOTO-TO MOMEHTa ¥ BOBCe
nepecrai. «Boobie cTuxM IepeBOAUTh He Halo. B mepeBoze MOKHO YMTATh
TOJIBKO TIPO3Y, CTUXY CJIAYET YNTATh TOINBKO B IMOMJIMHHUKE», — TOBOPWI OH
C. . JIunkuny [JIunkux 2008: 34].

JI71s1 COBpeMeHHOT'0 PyCCKOSI3bIYHOT0 UMTATESI aKTYaIbHO JIUILb OLHO, IIPSsI-
MOe U IIPMBBIYHOE, 3HAUeHNe CJIOBA «TPYC», a BCE CeMaHTUUYECKMe CJIOU 1 OT-
KPBIBAIOLIECS 32 HUMY KOHTEKCTBI OT HETo, KaK IIPaBUIo, YCKOMb3aloT. U 3T0
JIMILUB OOVH YaCTHBIN IPUMeD TOTO, KaK M3MeHEeHUS B SI3bIKe OIIPeLesisTIoT BOC-
TIPUSTHE XYO’KeCTBEHHOTO TeKCTa. 3a/1a49a SI3bIKOBOTO KOMMEHTAapUsI — KOM-
TIeHCUPOBATh IOTEPU ¥ BEPHYTh yTPAueHHbIE CMBIC/IBI B IOMOTHEHNE K TeM
HOBBIM CMbICJIAM, KAKMMM MTPUPACTAIOT BO BpeMeHU HACTOSIIIe CTUXM.
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